
Use of the Works with Apple badge means that 
a product has been designed to work 
specifically with the technology identified in the 
badge and has been certified by the product 
manufacturer to meet Apple Find My network 
product specifications and requirements. Apple 
is not responsible for the operation of this 
device or use of this product or its compliance 
with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, 
iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS 
are the trademarks of Apple Inc., registered in 
the U.S. and other countries. IOS is a trademark 
or registered trademark of Cisco in the U.S. and 
other countries and is used under license.

To use the Apple Find My app to locate this 
item, the latest version of iOS, iPadOS, or 
macOS is recommended.The Find Items app on 
Apple Watch requires the latest version of 
watchOS.

客服微信：
15901552871

客服电话：
400-660-6873 
（中国大陆地区）

客服邮箱：
nutservice@nutspace.com

如有问题，请优先联系购买平台的客服

Model: F20X
Nutale 

Manual 重要提示
设备与查找app配对时，需要连接苹果服务器，如出
现无法配对的情况，一般是您使用的网络暂时无法链
接苹果服务器，建议如下操作：
1、更换手机网络，如:WIFI和手机网络之间切换；
2、对设备恢复出厂设置：在设备开机后，双击设备
按键，设备响，马上长按设备按键约8秒，直到设备
第二次发出提示音，指示灯闪烁，松开按键。恢复出
厂设置完成。
（注释：长按设备按键2秒后，设备会有“嘀、嘀、嘀”
声音,按键附近指示灯闪烁，不要松开，继续按住按
键，直到设备第二次发出音乐提示音，按键附近指示
灯闪烁，松开按钮）。
3、与查找app重新配对。

Wichtige Hinweise
Wenn Sie ein Gerät mit der „Wo ist?“ App durch 
Bluetooth koppeln, wird das Handy mit dem 
Apple-Server verbunden. Aber wegen der 
Netzwerksverbindung wird die Gerät und die „Wo 
ist?“ App vielleicht nicht verbinden können. Sie 
könne die folgende Prozessen probieren, um das 
Problem zu löschen:
1. Wechseln Sie bitte das Netzwerksverbindung , 
wie zum Beispiel WiFi abschalten und 
Mobilfunknetz nutzen usw. 
2. Auf die Werkseinstellungen für das Gerät 

设备按键使用说明
1、设备开机
装上电池之后，长按按键五秒，设备响，灯闪三次，
设备开机。

2、设备状态确认
双击设备按键两下，设备响，灯闪三次，说明设备
在工作。如果设备不响，说明设备处于关机状态。
长按按键五秒，开机。

3、设备重新进入配对状态
删除设备后，设备会发出提示音、指示灯会闪烁6
次，设备不会关机，处于配对模式。如果10分钟，
没有重新配对，设备就会离开配对状态，此时设备
与app无法配对。如果需要配对设备，需要点击设
备按键一次，设备响，灯闪一次。此时设备进入配
对状态，可以跟app重新配对。

4、恢复出厂设置
首先，在Find My app中，移除设备。然后在设备
开机后，双击设备按键，设备响，马上按住设备按
键约八秒，直到设备发出提示音，指示灯闪烁三下，
松开按钮，恢复出厂设置完成。设备就可以跟新的
账户配对。

5、关机
设备在开机状态下，2秒内连续按击设备按键5
次，设备发出提示音、指示灯闪烁三次，设备进
入关机状态。

常见问题
1、如何确认设备是否已开机？
请双击设备按键两下，设备响，灯闪三次，说明
设备在工作。如果设备不响，说明设备处于关机状
态。请长按按键五秒，开机。

2、如何给设备更换电池？
1）使用螺丝刀逆时针旋转以松开设备背面的螺丝
2）用薄片从缝隙处敲开外壳
3）取出旧电池，确保电池的正极朝上，然后安装
新的纽扣电池。
4）安装好设备的后盖，拧紧
螺丝后，长按设备上的电源
键5秒钟，即可开机。

zurücksetzen: Nachdem das Gerät eingeschaltet 
wurde, doppeldrücken Sie schnell Druckknopf auf 
dem Gerät. Das Gerät wird piepen, Und dann 
drücken Sie bitte 8 Sekunden den Gerätesdruck-
knopf. Nachdem das Gerät zweiten Mal gepiept 
und die Leuchte eben dem Druckknopf auch 
geblinkt wurde,lassen Sie den Druckknopf los und 
dann die Werkseinstellungensprozess ist 
abgeschlossen.
(Achtung: Nachdem Sie 2 Sekunden den 
Gerätesdruckknopf gedrückt haben, wird die 
Gerät piepen und die Leuchte neben dem 
Gerätesdruckknopf wird auch blinken und lassen 
Sie den Gerätesdruckknopf noch nicht los und 
drücken Sie bitte den Gerätesdruckknopf. 
Nachdem die Gerät zweite mal gepiept und die 
Leucht zweite mal geblinkt wurde, können Sie 
den Gerätesdruckknopf loslassen.)

Conseils importants
Lorsque l'appareil est jumelé à l'application 
Localiser, le téléphone est relié au serveur 
Apple. L'appariement peut échouer en raison 
de problèmes de réseau. Les mesures 
suivantes sont recommandées:
1. Changer le réseau mobile, par exemple en 

扫描二维码关注
Nut微信公众号

Instructions for device button
1.  Power on
After installing the battery, long press the 
button for five seconds, the device will beep, 
the light will flash three times, and the device 
will be turned on.

2. Device status confirmation
Double-click the device button, the device 
will beep, and the light will flash three times, 
indicating that the device is working. If the 
device does not ring, the device is off. Long 
press the button for five seconds to turn it on.

3. The device enters the pairing state again
After removing the device in the app, the 
device will beep and the light will flash six 
times, it will not shut down and will be in the 
pairing mode. If there is no re-pairing within 
10 minutes, the device will leave the pairing 
state. If you want to pair a device at this time, 
you need to click the device button once, the 
device will beep, and the light will flash once. 

At this time, the device enters the pairing 
state and can be paired with the app again.

4. Factory Reset 
First, remove the item from Find My app 
then, after the device is powered on, 
double-click the device button. The device 
will beep. Long press the device button for 
eight seconds until the device beeps and the 
light flashes three times. Release the 
button to complete factory reset. The device 
can now be paired.

5. Power off
When the device is on, press the device 
button 5 times in 2 seconds.  The device will 
beep, the light will flash three times, the 
device will be powered off. 

FAQ:
1.  How to confirm whether the device   
has been turned on?
Double-click the device button, the device 

will beep, and the light will flash three times, 
indicating that the device is working. If the 
device does not ring, the device is off. Long 
press the button for five seconds to turn it on.

2. How to replace the battery?
1) Use a screwdriver to loosen the screws on 
the back of the device by turning counter-
clockwise
2) Use a thin sheet to knock open the outer 
shell from the gap
3) Remove the old battery, make sure the 
positive pole of the battery is facing up, and 
then install a new button battery.
4) Install the back 
cover of the device, 
tighten the screws, 
and press and hold 
the power button on 
the device for 5 
seconds to turn it on.

passant entre le wifi et le réseau mobile;
2. Réinitialisation d’usine: Une fois l’appareil 
sous tension, double-cliquez sur le bouton 
de l’appareil, l’appareil émet un bip，puis 
appuyez longuement sur le bouton de 
l’appareil pendant huit secondes jusqu’à ce 
que l’appareil émette un bip et que le voyant 
clignote trois fois. Relâchez le bouton. La 
réinitialisation d’usine est terminée. 
(Note: après avoir appuyé longtemps sur le 
bouton de l'appareil pendant 2 secondes, 
l'appareil émettra un son "tic - tac, tic - tac, 
tic - tac", et la lampe indicateur près du 
bouton clignotera. Ne relâchez pas le 
bouton. Continuez à appuyer et à maintenir 
le bouton jusqu'à ce que l'appareil émette à 
nouveau de la musique et que la lampe 
indicateur clignote. Relâchez le bouton).
3.Appariement avec l'application Localiser.

Hinweise zur Verwendung der 
Drücke
1. Einschalten: Einsetzen Sie Akkus und klicken 
den Drück 5 Sekunden dann das Gerät piept und 
das Licht dreimal blinkt. Es wir erzeigt, dass dasn 
Gerät schon eingeschaltet wird.
2. Status Hinweise: Doppelklicken Sie auf die 
Gerätedrück, das Gerät piept und die Leuchte 
blinkt dreimal , in diesem Situation funktioniert 
das Gerät . Wenn das Gerät nicht klingelt, ist das 
Gerät ausgeschaltet. Drücken Sie den Drücke 
fünf Sekunden , um das Gerät einzuschalten.
3. Das Gerät wechselt wieder in den Pairing-Zu-
stand: Nach dem Entfernen des Geräts in der 
App piept das Gerät und das Licht blinkt 
sechsmal, es wird nicht heruntergefahren und 
befindet sich im Kopplungsmodus. Wenn 10 
Minuten lang keine erneute Kopplung erfolgt, 
verlässt das Gerät den Kopplungsstatus und das 
Gerät und die App können zu diesem Zeitpunkt 
nicht gekoppelt werden. Wenn Sie das Gerät 
koppeln müssen, müssen Sie einmal auf die 
Gerätetaste klicken, das Gerät klingelt und das 
Licht blinkt einmal. An diesem Punkt wechselt 
das Gerät in den Kopplungszustand und kann 
erneut mit der App gekoppelt werden.
4.Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen: 

Nach 
dem Löschen des Geräts in der „Wo ist?“ App. 
Nachdem das Gerät eingeschaltet wurde, 
doppelklicken Sie auf die Gerätedrücke und das 
Gerät piept und das Licht blinkt, und drücken Sie 
dann 8 Sekunden die Gerätedrücke, bis das Gerät 
piepst und das Licht dreimal blinkt. Lassen Sie 
die Taste los. Das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen ist abgeschlossen. Mit der 
„Wo ist?“ App neu koppeln.
5. Ausschalten: Wenn das Gerät eingeschaltet ist, 
drücken Sie die Gerätetas hintereinander 
innerhalb von 2 Sekunden, das Gerät gibt einen 
Aufforderungston aus und die Anzeigelampe 
blinkt dreimal und das Gerät wechselt in den 
Abschaltzustand. 

FAQ:
1. Wie kann ich feststellen, ob das Gerät 
eingeschaltet wurde?
Doppelklicken Sie auf die Gerätetaste. Das 
Gerät piept und das Licht blinkt dreimal, um 
anzuzeigen, dass das Gerät funktioniert. Wenn 
das Gerät nicht klingelt, ist es ausgeschaltet. 
Halten Sie die Taste fünf Sekunden lang 
gedrückt, um es einzuschalten.

2. Wie tausche ich die Batterie aus?
1) Lösen Sie mit einem Schraubendreher die 
Schrauben auf der Rückseite des Geräts, 
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen.
2) Schlagen Sie mit einem dünnen Blatt die 
Außenhülle aus der Lücke heraus auf.
3) Entfernen Sie die alte Batterie, stellen Sie 
sicher, dass der Pluspol der Batterie nach 
oben zeigt, und setzen Sie dann eine neue 
Knopfbatterie ein.
4) Bringen Sie die 
hintere Abdeckung 
des Geräts an, 
ziehen Sie die 
Schrauben fest 
und halten Sie den 
Netzschalter am 
Gerät 5 Sekunden 
lang gedrückt, um 
es einzuschalten.



Instructions pour le bouton de 
l’appareil
1. Mise sous tension: Après avoir installé la 
batterie, appuyez longuement sur le bouton 
pendant cinq secondes, l’appareil émet un bip, 
le voyant clignote trois fois et l’appareil est 
allumé.
2. Confirmation de l’état de l’appareil: 
Double-cliquez sur le bouton de l’appareil, 
l’appareil émet un bip et le voyant clignote trois 
fois, indiquant que l’appareil fonctionne. Si 
l’appareil ne sonne pas, il est éteint. Appuyez 
longuement sur le bouton pendant cinq 
secondes pour l’allumer.
3. L’appareil entre à nouveau dans l’état de 
couplage: Une fois l'appareil supprimé, 
l'appareil émettre un bip, le voyant clignotera 6 
fois, l'appareil ne s'éteindra pas et il sera en 
mode appairage. S’il n’y a pas de réappattement 
dans les 10 minutes, l’appareil quittera l’état 
d’appariement. Si vous souhaitez coupler un 
appareil à ce stade, vous devez cliquer une fois 
sur le bouton de l’appareil, l’appareil émettra un 
bip et la lumière clignotera une fois. À ce stade, 
l’appareil entre dans l’état de couplage et peut 
être jumelé à nouveau avec l’application.
4. Réinitialisation d’usine: Tout d'abord, dans 
l'application Localiser, 

supprimez l'appareil. Ensuite, une fois l'appareil 
allumé, double-cliquez sur le bouton de 
l’appareil, l’appareil émet un bip，puis appuyez 
longuement sur le bouton de l’appareil pendant 
huit secondes jusqu’à ce que l’appareil émette 
un bip et que le voyant clignote trois fois. 
Relâchez le bouton. La réinitialisation d’usine est 
terminée. L'appareil peut alors être associé au 
nouveau compte.
5.Arrêt: Lorsque l'appareil est allumé, appuyez 
sur le bouton de l'appareil 5 fois de suite en 2 
secondes, l'appareil émettra une tonalité d'invite 
et le voyant clignotera trois fois, et l'appareil 
entrera dans l'état d'arrêt.

FAQ
1. Comment vérifier si l'appareil est allumé ?
Double-cliquez sur le bouton de l'appareil, 
l'appareil émet un bip et le voyant clignote trois 
fois, indiquant que l'appareil fonctionne. Si 
l'appareil ne sonne pas, l'appareil est éteint. 
Appuyez longuement sur le bouton pendant cinq 
secondes pour l'allumer.
2. Comment remplacer la batterie ?
1) Utilisez un tournevis pour desserrer les vis à 
l'arrière de l'appareil en tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre.
2) Utilisez une fine feuille pour ouvrir la coque 

extérieure de l'espace.

le pôle positif de la batterie est orienté vers le 
3) Retirez l'ancienne batterie, assurez-vous que 

haut, puis installez une nouvelle pile bouton.
4) Installez le couvercle arrière de l'appareil, 
serrez les vis et maintenez enfoncé le bouton 
d'alimentation de l'appareil pendant 5 secondes 
pour l'allumer.

European Union-Disposal Information
The symbol above means that according 
to local laws and regulations your 

product and/or its battery shall be disposed of 
separately from household waste. When this 
product reaches its end of life, take it to a 
collection point designated by local authorities. 
The separate collection and recycling of your 
product and/or its battery at the time of 
disposal will help conserve natural resources 
and ensure that it is recycled in a manner that 
protects human health and the environment.

Call a local poison control center for 
treatment information.
KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN
Keep in original package until ready to use
Call a local poison control center for treatment 
information.             Australia: 13 11 26 Canada: 
1-800-268-9017(Ontario), 1-800-567-8911(BC), 
1-800-463-5060 (Quebec) US: 800-498-8666.Ver-
ify suitable. emergency call numbers for your 
country.
Do not use if the compartment is not secure.
Dispose of used button batteries promptly and 
safely. Flat batteries can still be dangerous.

a) Remove and immediately recycle or dispose of 
used batteries according to local regulations and 
keep away from children. Do NOT dispose of 
batteries in household trash or incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or 
death.
c) Call a local poison control center for treatment 
information.
d) Battery type : CR2032.
e) Nominal battery voltage :3 V.
f) Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, 
heat above60 °C or incinerate. Doing so may result 
in injury due to venting, leakage or explosion 
resulting in chemical burns.
h) Ensure the batteries are installed correctly 
according to polarity (+ and -).
i) Remove and immediately recycle or dispose of 
batteries from equipment not used for an extended 
period of time according to local regulations.
j) Always completely secure the battery 
compartment. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product, remove the 
batteries, and keep them away from children.
k) Do not mix old and new batteries, different 
brands or types of batteries, such as alkaline, 
carbon-zinc, or rechargeable batteries．
Risk of fire and burns.
Do not recharge, disassemble, heat (-20°C 
+70°C)or incinerate.

·

·
·

·
·

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN.
Seek lmmediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside 
any part of the body.

Article 12
Without permission, any company, firm or 
user shall not alter the frequency, increase 
the power, or change the characteristics and 
functions of the original design of the 
certified lower power frequency electric 
machinery.
Article 14
The application of low power frequency 
electric machineries shall not affect the 
navigation safety nor interfere a legal 
communication, if an interference is found, 
the service will be suspended until 
improvement is made and the interference 
no longer exists. The foregoing legal 
communication refers to the wireless 
telecommunication operated according to 
the telecommunications laws and 
regulations.
The low power frequency electric machinery 
should be able to tolerate the interference 
of the electric wave radiation electric 
machineries and equipment for legal 

communications or industrial and scientific 
applications.
Safety Statement

注意！
依据 低功率电波辐射性电机管理办法 80
第十二条 经型式认证合格之低功率射频电机，非经许可，公司
，商号或使用者均不得擅自变 更频率、加大功率或变更原设计
之特性及功能
第十四条
任功率射频电机之使用不得影管飞航安全及干扰合法通信;经发
现有干扰现象时，应立即停 用，并改善至无干摄时方得继续使
用。前项合法通信，指依电信法规定作业之无线电通信低功率
射频电机须忍受合法通信或工业、科学及医疗用电波辐射性电
机设备之干扰。

FCC ID:  2ADD5-F20X

Product overview

WARNING: KEEP BATTERIES OUT OF 
REACH OF CHILDREN
Swallowing may lead to serious injury in as little as 
2 hours or death, due to chemical burns and 

警告：将电池放在儿童接触不到的地方 由于化学
灼伤和潜在的食道穿孔，吞咽可能会在短短 2 小
时内导致严重伤害或死亡。
如果您怀疑您的孩子吞下了或插入了纽扣电池，
请立即拨打救助电话以快速的获得专家建议。

Rated voltage 3V  额定电压 3V
Rated curent~15mA 额定电流

If you suspect your child has swallowed or inserted 
potential perforation of the oesophagus.

a button battery immediately call the 24-hour Poison 
Information Centre for fast expert advice.

~15mA

Regulatory Safety Information

电池警语：
此装置使用锂电池。若未遵照下列准则，则装置内的锂离子电
池寿命可能会缩短或有损坏装置、发生火灾、化学品灼伤、电
解液泄漏及 /或受伤的风险。请勿拆解、整孔或损坏装置或电
池。
请勿取出或尝试取出使用者不可自行更换的电池。
请勿将电池曝露于火焰、爆炸或其他危险中。
请勿使用尖锐物品取出电池。

Important tips：

the indicator light flashes. Release the button, 
Factory Reset is completed.

(Note: after long pressing the device button 
for 2 seconds, the device will sound "tick, 
tick, tick", and the indicator light near the 
button flashes. Do not release it. Continue to 
press and hold the button until the device 
emits a music for the second time, and the 
indicator light flashes. Release the button).

When pairing a device with Find My app, the 
phone will link to the Apple server. Pairing 
may fail because of network problems. The 
following actions are recommended:
1. Change the phone’s network, such as 
switching between WiFi and mobile network.
2. Factory Reset for the device: When the 
device is powered on, double-click the device 
button.The device will beep, then immediately 
long press the device button for eight seconds 
until the device beeps for the second time and 

3.Pair with Find My app.

Keychain

Hanging Hole

Button

Battery compartment screws

Immediately dispose of used batteries 
andkeep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household 
trash.Even used batteries may cause 
severeinjury or death.

FCC Caution. This device complies with part 15 
of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. Any Changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. Note: This equipment 
has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules . These limits are 
designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the 

equipment and receiver. -Connect the 
equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. This equipment complies 
with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. The device has 
been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.The device can be used in portable 
exposure condition without restriction.


